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ERRATA.

Page 5, last line, for Visishtha read Vasishtha.
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6, line 14, for shushtir read shashtir.

6, , 20, for ¢r:shthac read ¢reshthag,

7, (note), for gargya read gargya.

T, .y Jor or read on.

7, 4 Jor Acnlayana read ﬁr,walﬁyana.

7, 4 jor gribya read grihya.

16, line 6 from bcttom, add—These ¢lokas are quoted

from the Taittirlya Anukramani, 3, 12, 17, 18, and 19.

20, line 8, for croshtafi read c¢reshtaii.

25, ,, 6, for shtomau read shtomau.

26, ,, 9 (from bottom), for Karmény read Karmany.
29, (note), for kanka read kanka—jfor karrion read

carrion—for Schisfner read Schiefner.

30, line 9 (from bottom), for Karmany read Karminy.
30, . 6 »  Jor haviryasafajfi read havirya-

jhasafi.

33, line 7, for cishta; read cishtdh;

36, ,, 12, for Verzeicshinn read Verzeichniss.
38, , 2, for mautrasya read mantrasya.

39, ,, 10, for 18 read 81.
39, ,, 22, for guniu read gunin,
42, ,, 7, for viceshatah read vigeshatah.
48, ,, 20, for tthagina read f]'hagana.

The type being very small, no doubt other errata have been
passed over. sh is used to express §; and the dot is to show
that it is n0¢ the aspirate of s, as in the case of the aspirated
letters, ¢.g., kh, jh.



PREFACE.

The MSS. about to be described were collected during a
residence of several years in the South of India. In search-
ing for MSS. which 1 required for my own studies, I often
met with other works but little known to European Sans-
kritists, and which seemed to me to be worth preserving;
such works I purchased (when it was possible to do so) or
had transeribed.

It is hardly necessary to say that anything like a complete
collection of Sanskrit MSS. which would fairly represent the
literature of the Brahmans in its entirety, cannot be made
in any one part of India. Some works may be met with
in all considerable places, others must be sought in peculiar
localities. This is especially the case with Vedie works.
The Black Yajur Veda is the Veda of the South of India,
and is little known in the North; on the other hand the
White Yajur and Atharva Vedas are unknown in the South.
of India, except to a few Brahmans who have wandered
there from the Mahratta country or Benares.* Again, in
the South of India, all the systems of philesophy studied by
the Brahmans are derived from the Veddnta; the Mimamsa
was never much studied, and is now élmfessed by less than
half a dozen pandits; the Sankhya and Yoga are unknown;
and though elementary works on the Nydya are very com-
mon, every student who wishes to make L})mgress goes to
Navadvipa or Benares, and most of the MSS. referring to
this system which exist in South India have been brought
from those places, and are written in the Devandgari cha-
racter. Medical, Astronomical, and Astrological works are
more studied in Malabar than in any other part of India,
and the Vedic sacrifices were formerly kept up in that pro-
vince better than anywhere else. The Smirta Brahmans
still keep up the Vedic rites to a certain extent; but the
followers of Ramanujdcirya and Madhvicarya have adopted

# Sp in this collection there are but few Rig and Atharva Vedas
MSS., and on the other hand the Black Yajur and Sima Vedas are
well represented.
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the modern (or tantric) rites, and lost all knowledge of the
older system. The number of dialects in use in South India
and the multitude of sects have raised up so much fanaticism
among Brahmans that followers of the same Veda from dif-
ferent provinces will seldom associate together, and perhaps
this 1s the cause of the differences one meets with in the
ritual. The Brahmans of Malabar read the Vedas in a way
that is unintelligible to those of the Coromandel Coast, and
use for the ‘Soma’ a plant of the asclepias tribe with large
spotted flowers (? plitika) ; the last use a plant of the same kind
but with small white flowers. Similar differences could be
shown in every detail.* The Vedic ritual is almost obsolete,
and there can be no doubt that in a few years it will be
entirely forgotten. The few who study Sanskrit in India at
the present day devote their attention exclusively to the
modern and sectarian literature.

The Brahmans of South India do not consider paper to be
pure, and therefore generally use the leaves of the talipat
and palmyra palms instead. With one or two exceptions all
the palm leaf (or ¢6lai’) MSS. in my collection were pur-
chased, but most of the MSS. on pap}:ar were copied for me,
as will be indicated. It is seldom that the date when the
MS. was copied is entered in palm-leaf MSS., but from the
character of the handwriting one may safely infer it. Ve
few MSS. are above 200 years old. As regards extracts, the
original spelling has been closely followed: In 8. India,
Péinini viii. 3, 36, is invariably adbered to, and Visarga
assimilated to a following sibilant. Conjectural emendations
and additions from other MSS. are marked thus ( )

Those interested in Sanskrit literature must thank Prof.
Goldstiicker and Mr. Triibner for whatever interesting in-
formation this list may afford them. Without the encourage-
ment and assistance that has been given me by these gentle-
men the work could never have been undertaken.—A. B.

SioMouTH, August 3, 1869,

* There are no trustworthy statistics of the South of India, but
the Brahman population cannot be more than 20 per cent. of the
whole. On the Coromandel Coast, of 100 Brahmans, about 75 are
followers of the Black Yajur Veda, 20 of the Sama Veda, and 5 of
the Rig Veda. In Malabar, of the same number, 80 will be followers
of the Rig Veda, 19 of the Black Yajur Veda, and 1 of the Sima Veda.
The Rig Veda is followed by a large number of Telugu Brahmans,
but the Sima Veda seems almost unknown to them.
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VEDIC LITERATURE.

I. RIG VEDA.—TEXT.

I. Rig-veda-saimhiti— Pada-pitha., Ar—vri. 3. Accented.
In the Grantha character, on 219 palmyra leaves. No
date, but apparently of the 17th century, as most of the
leaves are numbered by letters, and this system became
obsolete about the beginning of the 18th -::entmg'.b The

y

text appears to agree closely with that publishe Dr.
Max Miiller,

2. Works RerFerriNG To THE Riag VEpA TEXT.

II. Rig-veda-pratigiakhya. 18th century. In the Grantha
character, on palmyra leaves; 57 leaves. (No. 205, c.)
The division into patalas is here different from the usual
one, there being altogether 20 patalas.

III. Anwvdkidnukramani, Attributed to Caunaka. In the
Grantha character, on palmyra leaves, I576—1645, in
No. 205, Five sections. Section 1 as follows :—

Pitridevarshisidhyebhyo brahmanebhyag ca sarvagah |

Acaryebhyo gurubhyag¢ ca pranamya prayatac cucih ||

Madhuchandahprabhritibhir rishi(bhi)r hi tapobalit |

]}rishtﬁnﬁm anuvikanim rixu vaxyamy atandritah ||

Adirfi stiktaparimanari safikhydnkam eva ca | (def. by 2syll.)

Mandale mandale caiva yavanto hi samiritah ||

Padixarasamidmndyafl chandasy eva pratishthitam |

Ekaikam anuvikan tu khilini brihmanéni ca ||

Samvatsare samvatsare pathed aharahag ¢ucih |

grﬁ?aqasyﬁ, tu mésasya paurnamisyim upakramah ||

amépya tarpayed devdn rishin pitrin anukramad

Rigvedaicaicikayiydm (sic) samhitiydm yathdkramam ||

Pramanam anuvikinim stiktaiq griputa ¢ikaldh |

Kanvingirogastyagunaka vigvamitro trir eva ca |

Vasishthaka¢yapavidhryagva jamadagnir athottaram || || | |
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Section 2 commences—
¢ Agnim ile’ tristiktas tu ‘surtip’ * aindra’ catusstiktau |
“ Agnim’ * soménam’ ity etau shatkau ‘kasy'eti saptakah ||
“Tvam agne” paiicakam vidydt *“pravoyahvam” athishtakam
“ Agne vivasvad' “abhi tyan” * nu cit”’ te saptakds trayah ||
“ Pagvd na” navakaii vidyad “upaprayanto” dagaikai ca |
Khailikindm anddeco smin granthe ‘nuvikéiniam |
Yas tu carcciyate vede tasya sakhyetinacrutih (sic!) |
“ Pra ye cumbhante” navakam, ete.

Section 3 begins—* Somasya md tavasan” dvadacoktam |
“Pra vo devaye’ti saptadacakan tu vidyét |

Section 4 begins—Rigveddntyo dvidacako 'nuvika¢—

Section 5 begins—

Adhydyanim catushshashtir mandalini dacaiva tu |

Vargidndm tu sahasre dve sankhyate ca shaluttare |

Ends—Namag ¢aunakiya namag ¢aunakiya | Anuvakéanu-
kramani samapta ||

IV. Pédéinukramani. In the Grantha character, on palmyra
leaves; 144a—1495, in No. 205. Begins—

Yosiiv dsid bhrigugreshthag ¢aunako nama bhéskarah |

Ajnanadhvintanidciya vande tatpadapankajam ||

Crutismritinadipfirnam ¢astrakallolasankulam |

‘?iﬁhnuhhaktimahﬁpotaﬁi vande "ham ¢aunakarnavan ||

Pida atijagatyiin tu trayodagakil paran | (1 syll. def.

Ashtau cakvaripddas (sic) saptaivishtixaris tu te || (do.)

Aticakvarapadau dviv aditash shodagixaran | ete.

Section 2 begins—

Eixukpz"g.gﬁs sameayikd bhavanti purdmndtiq eapi bhavanti

ecid |

Tad &nuaanldﬁgyedan nibodbatédciryena ¢aunakenengitan yat |
Ends—Padanukramanis (sic) samiptah (“ni °ta).

V. Kamaratnaparibhishdé.  Grantha character. Palmyra
leaves (leaves 1496—1514, of No. 205). Begins—
Vindyakam vidhdtaram virpixam harifh gurum |
Natvedam laxanam vaxye namni ratnam samasya tu ||
Kadinam paiicavargdnaim prathamic ca tritiyakih | ete.

VI. Ashtizaraparibhishd. Grantha character. Palmyra
leaves (leaves 1616—1545, of No. 205), Begins—
Crigam pranamya vikydni vaxye gﬁk&lyamtmauﬁ (sic !)
Rigvedaprativargasthapadasankhyadisiddhaye |
Ekaikasya tu vargasya bhaved vikyacatushtayam | ete.
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VI. Paribhidshd. Grantha character. 1% leaves (154-1558,
in No. 205). {“Pudadyavarnavagamﬁ}ra )

VIL. Paribhishd. Grantha character. 1} leaves {15&1&-——13?&
in No, 205), (Padasankhyi.)

II. RIGVEDA BR.:'LHMAD_TAS, &e.

VIII. Kaushitaki-briahmana. Malayilam character. 124
Talipat leaves. 19th eentury. 30 chapters. There are
here and there blanks in chapters xxii.—xxv., Xxvii., Xxviii.

IX. Aitareya dranyaka. Grantha character. 82 palmyra
leaves. 19th century.

X. Thesamework. First and Second Books only. Malayilam
- character, 81 Talipat leaves. 19th century.

III. StiTrAs.—2. GRIHYA-SUTRAS,

XI. A}m&&yam-gﬁﬁyu-sﬁtm. Incomplete, Grantha cha-
racter. 21 palmyra leaves. 19th century. Contains
chapters I.-I1I. 12, 12, of Stenzler’s edition.

XII. The same work. Complete. Grantha character. 73
]ialmjrra leaves. 18th century. (This is the first tract in

Vo. 205.)

IV. Works BASED ox THE SUTRAS OF THE Ric VEDA.
A. CRAUTA.

XIII. Saptahautraprayoga. Grantha character. 93 and 88
Talipat leaves. 19th century. Dareapﬁmamasa |7 P
Adhanasya h. 1. 23, ete. The author’s name is not given.

B. Griuva.

XIV. Swmdrtadipiki. Telugu character. 103 palmyra leaves.
19th century. A Manual of the Grihya rites according to
the Acvalayana grihya stitra, and with reference to the
works of Nardyana* and others, in four chapters, The
compiler’s name is not given.

XV. A Manual of Grihye Rites. Incomplete. Grantha
character. 72 palmyra leaves. 18th century..
XVI. Rituginti. Grantha character. Pﬂ,‘;m}rra leaves (73«
—964, of No. 205). 18th century.
thuqﬁ.ntlm vyakhydsyimas tithiviranaxatrayogakarana-
lagnadoshagdntyarthain, etc.

* Probably Gargya N. the commentator or the A¢valiyana K. and
Grihya Shtras.
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V. Vepixaas,
XVII. Cizé (Paniniyd). Devandgari character. Ff. 6.
(No. Ixivd.)
XVIII. Jyotisha. Devandgari character. Ff. 5. (No. Ixiva.)

Written Safv. 1861 (=a.p. 1804) by Subhd (sic) bhatta
at Lavandhi.

XIX. Chandas. Devandgari character. Ff. 8. (No. lxive.)
xvii,, Xviil., and xix. are all in the same hand.

II. BLACK YAJUR VEDA.
1. Texr. A. Samhitd.

XX. Saemhitd-pitha. Unaccented. Grantha character, on
109 and 248 talipat leaves. 19th century.

XXI.-XXII. Padapitha. Partly accented. Grantha cha-
racter, on 107, 33, 110, and 91 talipat leaves.

2. Works RErerrING To THE Brack Yasur Vepa Texr.
A. Pratigakhya, ete.

XXIII. Tribhashyaratna or Pratigiékhyavivarana. A com-
mentary on the Praticikhya of the Black Yajur Veda, on
153 talipat leaves; 19th century; in 2 pragnas, each con-
taining 12 adhydyas.

XXIV. Bharadvijagiza. Telugu character, on 8 palmyra

leaves ; numbered 113-120. Begins—
Sainecam (sic) prampat}rﬁha{ ) sandehﬁ,nﬁm samnivrittaye
Cixdm anupravaxyimi veddnam miilakaranam ||

XXV. The same work. Grantha character; E talipat leaves,
numbered 154-159. The first verse (as given above) is
omitted in this MS. Imperfect.

XXVI. Siddhantagizd, by Crinivasa. In the Grantha cha-
racter, on 9 talipat leaves, numbered 160-169. 19th cen-
tury. Begins—

Sampranamya sakakailaka - (sakalmka—} kdranam

Brabmarudramukhamauli bhiishanafi

grutl girafi trilaxanam ¢rinivasamakhind praniyate| 1| (def. )
urvacixih paramrlqla ratlf;akh}ran ca sarvagah

Siddhéntacixdfi vaxydmi vedabhfshyinusarinim || 2 ||

Akarddipaddnafi syad atroddharanakramah |

Adimadhyantatas tatra yavadvedan nirlipyate || 3 ||
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Ends—
iniviasddhvarindrena catushkulasudhéficunad |
okds siddhdntagixdyai catussaptatir Tritab ||
arih | oM | mahddevidya namah || ¢rigurubhyo namah ||

XXVIIL. Siddhdntagizdvyilhhydna. Anon. A commentary
on the last, in the Telugu character, on ff. 725-104a of No.
LXXXVII. The com. on the first ¢cloka begins—Iha
khalu karunikah kaceit mwagixﬁparixagaﬁcaxagu veda-
bhéashyaparavarapirino c¢rinivasadixito ndma catushkula-
mukhyah kaimashajdlmapéthafi nirnetukdmas san, ete.

The com. on cloka 2 gives the following list of works:
Bhéradvdjavyasapianinicambhukahalavagishtavalmikihari-
tahndhﬁyanaﬂtaquﬁdikaﬁ& paramrig J'a ta danuktasandigh-
dapadani dlocya tribhashyaratnavaidikdbharanadivyakhy-

anapurassaratayd kritsn prﬁtiqiikhyaﬁ ca parimricya

vedabhdshyanusarinim bhattabhaskaradicodhanajanyataya
vigvasaniyam dushpathaparitydge nishkampapravrittihe-
tubhiitai ca siddhdntacixam vaxyimi |

The text is evidently by a Vaishnava, and therefore compara-
tively modern. It is singular that Sdayana is not mentioned
in the above list.

XXVIII. Laxana or Svaralaxana, by Kecavérya, son of
Stridevabuddhendra. Grantha character, on 20 talipat
leaves, 170 ete. No. 41. 19th century. Begins—
Namo namo ganeciya namas te ¢ivasiinave |
Nirvighnain kuru deve¢a namimi tvam ganadhipam ||
Atindriyarthavijidnaf pranamya brahma ¢icvatafi |
Taittiriyapadadinafi vaxyami svaralaxanaim ﬁ
Udattac canudéttac ca varnindm prakritau svarau |
Svaritas tu dvidhocvante dhritah kampac ca simhitah ||
Lists of words arranged according to the accents follow.

This division ends thus on p. 1734, where a second part com-
mences—Anye'py adhyayandd bodhyd arunopanishat (sic)
svarah || om ||

Part II. begins—

Ganecaiii varadafi devam pranipatya gajdnanafi
Dvitvadindm pravaxydmi laxanam sarvasafimatani ||
Ends—Siridevabudhendrasya nandanena mahitmane (°nd) |
Pranitafii kecaviryena laxanai sarvasammatam ||
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XXIX, The same work; part I, but with the title Svara-
paiicicanmilla (sic). No. 146, leaves 16-18, 19th century.
This MS. omits the first 1{}]{5. given above, and ends—
Anye 'py adhyayanat (- d bodh?ra arunnpamshatsu call
Harih | om | svarapancicanmiilai sampiirpaii ||

XXX. Samhiticambnalazana. (?)*  Three talipat leaves.
Grantha character. 18th centu Begins—
- Atha samibitayim akaraplutapuwn ghoshavadvydijanot-
tara ¢asakdraparo visarjaniyo yeshu padeshu lupyate tani
Eadam pravaxyamy atrengyapaddndm nanapadatvam asan-
hydne tesham purvapadam avagraha ity Ushmavisarja-
n1}raprat]1amadv1l;1ya aghoshdh | na hakéarah vyaiijana-
cesho ghﬂshamn |
Gajadidyas trayo varnd diadayag caiva badayah |
Yidivinto hakirag ca casau tav anyasafiyutau ||
Iti paribhdsha || — aghniyd ayaxmé, ete.
Ends—
Hutdh makaraparah | Iti safihitdsaménas samaptah ||

XXXI. The same work. Three palmyra leaves. Grantha
character., 19th century. Begins—Atha yajussafihitayam.

XXXII. Camdbnavydkhyina, by Padmanabha, Telugu cha-
racter. ~Ff. 1-8. 19th century. This is a commentary on the
last; there are occasional blanks in it. Begins—Yajus-
samhitiyam vishaye | akdrac ca pluta¢ ca tau plrvau yas
mat, etc,

XXXIIL.  Camdnavyikhydna. Anon. Ff. 12. Telugu
character,” 19th century. Another commentary on the
same tract. Begins—Atha qabdu adhikdrdrthah (sic)
prayujyate | ‘atha ¢abddnu¢isanam’ iti yathd | —

Ends—Makérapara iti kif | upahotd dhenuh || :
XXXIV. The same work. One leaf in No. 49. Grantha

character, 17 lines only at the beginning ; =1 folio in the
last.

XXXV. Vilanghyalavana, (?) by Niardyana. Grantha cha-
racter. Talipat leaves 3-6 in No. 49, 18th century.

* The C. says—e¢a®. . , . ., visarjaniyalopino vaidikasya padasya
plrvaciryakriti Eagjnﬁ,
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- Begins—
Pranamya bharatim devifii sarvalokaikamatarafi |
Nérayanah pravaxydmi vilankhydni (sic) paddany aham |
Ekaraikdravarnau yau samhitdyaii vikdrinau |
Tadantini vilankhyéany (sic) ucyante vidvattamaih ||

In cloka 2 an older treatise is censured. Ends—

iyate hiiyate hatyai hantave ca hardmahai |

Hvayamahai harai hityai n’aibhyas santv adhikini tu ||
Tti vi° samiptah |

XXXVI. Same work. Grantha character. Leaves 3-5 in
Noe146. 19th century. Begins—
Atha vilinghya (si¢) prarambhah | Pranamya, ete.

XXXVII. Vilaghyavyikhydna. Anon. Telugu character.
Ff. 9-21 in No. Ixxxvii.

XXXVIIL. Naparataparalazana, by Caurisinu. Grantha
character. Leaves 6-8 in No. 49, Begins—
Natvi vindyakan devaiii sarvasampatkarami param |
Cauristinuh pravaxydmi paraifii navaparaili paraii || sic |

The writer then censures older works as obscure, and in cloka
5 gives the object of his work—
Cadau vikdrino netah (sic) padanto vishayo ’sya sah |
Abhidheyau ca tav etadjiidnam ca prayojanam |
Cachajeshu, tavargiye dhakarena vivarjite |
Catushtaye, makdre ca lakdre ca pare sthite ||
Vikﬁrinain padénto yas takaro naparag ca yah |
Drigyate yeshu tau jiiatufi pravaxyami padiny ahaf |
After the paribhdsha—
Amushminn abruvann asminn anadhvin asurin api |

XXXIX. The same. Grantha character. Leaves 6 and 7 in
No. 146.

XL. Naparataparavydkhydne., Anon, A commentaryon the
last. Telugu character. Ff. 49-57 in No. lxxxvil

XLI. Avarnilazana. Anon, Grantha character. Leaves
86-10 in No. 49. The object of this is given in ¢loka 3:
Odedavarnasainchannai safiihitayam padadigam |
Avarnpafii jiidtum asméabhir idaf g¢dstrafli praniyate ||
XLIL. ZThe same. Grantha character. Leaves 8-9 in No.
146, :
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XLIII. Avarnivyakhydua. Anon. A commentary on the
last-mentioned work. Telugu character. Ff. 58-64 in
No. lxxxvii.

XLIV, ﬁmmﬂamm. Grantha character. Leaves 10-11 in
No. 49. Begins—agnidhrigrayana’,

XLV. The same. Grantha character, Leaves 95-10in No.
146,

XLVI. Advarnivyikhydna. Anon. Telugu character. Ff.
65-68 in No. lxxxvii. Begins—ikaradini vibhakiyanténi
padany dha | dgnidhra | antarixam ivagnidhrafi |

XLVII. Adningyalazana, Grantha character. Leaves 115-17.

XLVIII. The same. Grantha character. Leaves 11-15 in
No. 146.

XLIX. Aningyavydkhyina. Anon. Telugu character. Ff.
21-48 in No. Ixxxvii. These alphabetic lists of words are
known in 8. India as ¢ Saptalaxana.” They are evidentl
modern, but are all derived from older sources, with whic
the compilers find fault, chiefly on account of obscurity and
want of arrangement.

COMMENTARIES ON THE SAMHITA.

L. Jndnayajiia. A commentary on the Taitt. Safithita K.I.
h{ Bhatta Bhéiskara Micra. 245 palmyra leaves. Grantha
character. 18th century. The first three and some of the
other leaves are somewhat injured by age and insects, so
that here and there a few wnrdla are 1llegible. Begins—

Icénas sarvavidydnéfi bhutindm i¢varah parah |

Punitu [sarvadd yushmin ¢abdabrahmatanug ¢ivah] ||
(The last part is restored Frnm No. LII.) Pr. 1. ends on
I. 33—1Iti bhatta kaugikabhaskara(mi)¢raviracitejianaya-
jiidkhye yajurvedabhashye prathame kinde prathame pra-
péathake caturdaco’nuvikah | Iti samédptah prathamah pra-
¢nah | Pr. 1. begins, 1. 33. Pr. 1. begins, 1. 74,  Pr,
1v. begins, 1. 1074, Pr. v. begins, 1. 137. Pr. vI. begins,
1. 160. Pr. vir. begins, 1. 2064 ; ends, 1. 2454, Iti bhatta-
bhéaskaramicraviracite ya® ve® bhd® jha® prathame kénde
ashtame prapithake dvavifico 'nuvikah ||
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LI. The same. A transcript of the last-mentioned MS. us

far as I. 3, 3. 4to, pp. 146. Grantha character, Date,
1864.

LII. The same work. Commentary on Kéndas IT. and I1I.
of the Safiihitd, 206 palmyra leaves, Grantha character.
18th century. After the invocation as above, K.II. be-
gins— Atah parafi kdmydh. Ends, 1. 134, Iti bhattabhd®
. + + » bhishye dvitiyakinde prathamapracne (sic) ekddaco
‘nuvikah | Eamﬁpta(g) prapathakah J ’r. begins, 1. 134;
n.l 336; wv.1.63; v.l 73; vi.l. 97. Ends, 1. 1125,
Iti shashte dvddago 'nuvikah | saméptag ca prapathakah |
sama’ dvi® kindam |
K. III. begins, 1. 113, Pr. 11. begins, 1. 1374 ; 11 1. 1594;
1v. . 179 ; v. L. 1925. Ends, It1 bhatta . . . . . tritiya-
kénde paficamaprapithake ekddaco’'nuvikah. There are a
few blanks here and there towards the end.

LI1I. The same work. Commentary on K. II. (of the Saiii-
hitd). Pr. V. and VI. 47 palmyra leaves, Grantha
character. 18th century. Begins—Atha darcaplirnamisa-
brihmanam prdjdpatya-kandafi ¢vigvariipa’ ityddayash
shadanuvikdh | Pr. VI. begins, 1. 294, Nos. L., LI.,
LII., LIIL., LXII., and LXYV. contain the larger part of
Bhatta Kaucika Bhaskara Migra’s commentary on the Black
Yajur Veda, which is noteworthy as being the oldest com-
mentary on that work now in existence. The Madhaviya-
vedirthaprakica cites it, and the pandits say that Bhatta
Bhiskara lived about 400 years before Sdyana, which is
not improbable. There can be no doubt, however, that
the author is a different person from the writer of the
Siddhédntaciromani and the Vedintist Nimbédrka.* The
name and his invocation of Civa would indicate that he was
a Vedéntist of the older school, and probably from the banks
of the Godéavari: it is one long obsolete among the Brah-
mans. Unfortunately (but in this respect like all the older
commentators) Bhatta Bhaskara seldom gives the name of
the author or work from which he quotes. He begins (in
the C. on the Safiihitd) by extracts from Vedic works to

rove the use of a commentary, and then he cites Manavad-
Earmar;ﬁ,stra, xil. 100. Next he says, *Vikyirthasvariipam
arthamanananydyame ca vaxye prithak | cabdinim anasfi-

* Cfr, Hall’s Bibliographical Index, p. 115.
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{ravaa sumanasa¢ crinvantu jijidsavah |”’ And again,
akydrthaikapariny adhitya bhavasvamydadibhishyény ato
bhashyaii sarvapathinam etad adhuné sarviyam drabhyate |
Bhavasvamin’s ‘ vivarana’ is already known as the oldest
commentary on the Baudhdyanakalpastitra, and is probably
the work here mentioned, as no trace of a commentary on
the Yajur Veda by him has been found. I have also
noticed quetations from the Baudhayanakalpastitra and
Yaska; and a curious quotation in ¢lokas from an astrono-
mical work, which describes the cause of lunar eclipses,
but which I have not been able to identify. Bhatta Bhds-
kara often contrasts the opinions of different dcaryas; the
grammatical part of his commentary is very full, but the
mimaiiisd is more meagre than in Sayana's, The follow-
ing passage contains his view of the deity of the Veda:
Tatraikaiva mahati devita [ agnivayustryadiripenavibhakta
samyag dhyatavyd | tdsim vibhiitayah prithivyantarixa-
dyusthand anya devata iti nain_:itiil;'—tﬁg ca pratimantrafi
lingair viniyogena gamyanta eveti tasam prithagabhid-
hindya pra}?ﬁsyﬁma% 9 kindas belong to Prajipati;
9 to Soma; 7 to Agni; 16 to the Vigvedevas | He enu-
merates 44 sections in the Taittiriyacikha and 8 Kithaka-
kéindas (efr. No. LXV.), and concludes— Atha ca kindanam
sankirpatve pi yathdmnayam evadhyeyafii | The succes-
sion of teachers he gives as follows: *Sarasvatatvid asya
pithasya sarasvati hi svasutiya sdrasvatiya idam (sic)
péitham upadideca | sa ca sarvavidydnidhir amum eva pa-
tham adhyaishta | tasmid anatikramaniya iti plirvaiii bhaga-
vatd vyasena jagadupakdrirtham ekibhfiya sthitd veda
asti¢ ciilkhac ca paricchinnab tatra vaicampiyanaii ndma
cishyaii yajuccdkhinim ddhipatye niyuyoja | sa val tam
patham ydjnyavalk(y)dya provdca | sa ca tittirgye sopi-
cokhdya vamukhac (1) catreyaya dadau | yena padavibhdgag
cakre atag ceyam cakhitre(yf) ity ueyate | This differs
from the tradition in the Anukramani given by Dr. Max
Miiller, A.S.L. p. 223. A small fragment (K.IV. 5, 1-11)
of this work exists in the I.0.L. 1625 (cfr. Indische Studien,
1. 71; Z.d.D.M.G. xix. pp. 154-156).

LIV. Siyana’s Commentary (Madhaviyavedirthapraki¢a) on
the Taittiriya Samkita. Telugu character. 158 palm
leaves. 19th century, (Written Krodhana year, Bhidra-
pada, the 14th day of the dark fortnight). Contains the
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commentary on K. II. Prapathaka 1. begins, L. 1; 11. 294 ;
1r, 40; 1v. 456 ; v. 73h; vi. 112, Ends—Iti midhaviye
vedarthaprakice yajussafiihitiyam dvitiya kdnde shashta-
prapithake dvavimigo'nuvikah |

LV. The same work. Xénda III. Grantha character. 153
palmyra leaves. 17th or 18th century. Lines 33-40 are
more recent. Pr. 1. begins, Pacavac¢ ceshtayah kimyd, ete.,
1. 1; 1. begins 1. 33; 111, 694; 1v. 93; v. 1226. Ends—
Iti Qr'fmaddi'iffayﬂgindragrimadvidyﬁt’irtham ‘hegvardpari-
vatiarasya Cribukkamahdrijasydjnaparipilakena Sdyani-
caryena viracite mﬁdhuvi}re veda’irthaprakﬁtf yajussaii-
hitayin tritiyakdnde paficamaprapéthake ekadago 'nu-
viakah | tri® ka® sa® | There are a few blanks.

LVI. The saime work. Telugu character. 95 palmyra leaves.
19th century. Contains the commentary on K. III. Pr

I.. begins L. 1; 1. 22; nr 46; 1v, 62; v. 78. The MS.
breaks off in anuvika 10.

LVII. The same work., Telugn character. 212 palmyra
leaves. 19th century. (Written, ¢ Krodhana year.") Con-
tains the commentary on K. IV, Pr. 1. 1. 1 begins—
Yasya ni(h)¢vasitam veda yo vedebhyo "khilam jagat—
Nirmame tam ahafii vande vidyatirthafimahe¢varam ||
Tritiyakinde somasya ¢eshah priyena darqitn'ig |
Caturthe tv agnicitjaﬁgamantrﬁtygm patha iryate ||
Pr. 11. begins, 1. 41; 111, 89; 1v. 119; v, 1444; vI1. 159 ;
vil. 193. There are a few blanks left here and there,

LVIII. The same work. Telugu character. 13 palmyra
leaves. C. the end of the 17th century. Contains the
commentary on the Catarudriya, or Pr. V. of K. 1V. as far
as 1. 157, line 2, of No. LVIL. About 32 lines are wanting
at the end.

LIX. The same work. Grantha character. 32 palmyra leaves.
Contains the commentary on Prapithaka V1. of K, V.,

LX. The same work. Telugu character. 102 palmyra leaves.
19th century (Raktixi year.) Contains the commentary on
K. VII. Pr. 1. begins 1. 1; 11. 214 ; 111, 444 ; 1v. 60; v. 815.

In all these MSS. Siyana is said to be the author, but cfr.
the note on p. iv. of the Bibliotheca Indica edition,
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TEXT.—B. BRAHMANA.

LXI. Kathaka; i.e. Taittiriya Brahmana, III. 10-12, TUn-
accented. 51 palmyra leaves. Grantha character. This
part of the Taittiriya Brahmana is much studied in S. India
as a separate work with the above name; the Kithaka-
%akhﬁ appears to be unknown there, and the Talttlni:a

rihmana is divided into two separate works, viz., t
Kéthaka as above, and the Cdkhd which comprises the
rest. Cfr. Max Miiller’s A.S.L. pp. 233, 4.

LXII. Commentary on the Taittiriya Brihmana, I. 1, 1-9.
39 talipat leaves. Malaydlam character. As this is not
Sdyana’s commentary, and as it begins with the same in-
vocation as Bhatta Tﬁmskam s commentary on the Samhita

and Aran}aka, and 1s in a similar Bt}rle. it must be by
that writer. I have seen a MS. containing nearly the
whole of Bhatta Bhéskara’s commentary on the third
Kénda of the Taitt. Brihmana.

TEXT.—C. ARANYAKA.

LXITII. Taittiriya ﬁmﬂyaﬂ:m Pr. I. Unaccented. Grantha
character. Recent. 27 talipat leaves.

LXIV. Mantrapragnadvaya, i.e. Taittiriya irar,:]raka V.and
VI. Grantha character. 22 palmyra leaves. There exists
a commentary on these texts by Haradatta Migcra, and as
a separate work. Pr. II. begins 1. 84, Pr. I. contains 18
and Pr. II. 22 sections.

LXV. Jidnayajna. A commentary on the Taittiriya ﬁrmg-
yaka, by Bhatta Bhéskara Micra. 184 palmyra leaves.
Grantha character. 17th or 18th century. Theinvocation
and about 30 syllables of the beginning are illegible.
The second line begins—taccheshabhiitam aranye 'nuvacya-
tantram vydkhydsydmah atrahuh |

‘ Ho-( ? hetilin) C{Jravargyakande yie c:upamshadﬂ viduh |
Arunidmndyavidhi caiva kithake garlklrtltau
Rudro (ms-i) ndrdyanag caiva medh(o yac) caiva paitrikah |
Etad dranyakam sarvafi ndvrati ¢rotum arhati |

Kifica |
¢ Kalpe pitrividhig caiva pravargyavidhir eva ca |
Arundamnayavidhi caiva ¢atarudravidhis tatha ||
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Ka:Eeahu . « . . a4 mantris tin apy atandritah |

Yathédvratam upékritya tv adhig'iteti cocyate || *
Atra santy ashtau kithake kinddni kathamunind drish-
tini | savitrandciketacaturhotravaigvasrij(dru)naketukikh-
yéani paficignicitydni | diva(h) ¢yenayo vd yac ceshtayah
svadhydyabrahmanam ashtamam itiﬁfr teshdm drunaketuko
'smin pra¢ne vidhiyate | arundh (kdnda)rshayah | prat-
hamo 'nuvikah ¢céantyartha siie) upadhéandrthai ca |

The commentary on P. fr (which is called in the colophon to
A.I. the ‘ Arunaketukapragna,’) ends on 1. 815. 1Iti bhatta-
bhaskarami¢raviracite jianayajidkhyearanyakatantre &ru-
nake pracgne dvatrifico "nuvikah ||

P. II. begins—Atha svadhydyabrahmanam, etc. Ends 111—
Iti bhattabhiskaramicraviracite jidnayajiakhye. . . . svid-

5 h}'ﬁ alf]rﬁhmat;afﬁ samaptam || iy |
. [II. begins—Atha céiturhotram im ikrity ocyate
Ends laﬂglﬁ. T By
Commentary on the Ydjuiki Upanishad, ie. Pr. X. Be-
gins 1. 140—Athapurushasafiiskdrirthds snindcamanidi-
mantrd agnihotradicrautopakérakatayd ’smin prapathake
amnatih Ends 1. 184 in § 60 ; incomplete. There are a
few blanks in this MS. 110 is numbered twice; the first
leaf is in a more recent hand, and between the end of leaf
109 and beginning of leaf 110, about one line, viz., the
conclusion of Anuvéka 17 and beginning of Anuvika 18,
has been omitted. k

LXVI. Commentary on the Taittiriya Arvanyaka, by Siyana-
cirya, Pracnas I.-IV. 7. Telugu character. 148 palmyra
leaves. ,» 19th century. This fragment ends— | uktd hy

adyayajia(td) | V. p. 4568 of Rajendraldls edition, 1. 6.

LXVIL. The samework. Pragna I11. only. Telugu character.
27 palmyra leaves. 18th century. Ends—Iti madhaviye
vedarthaprakice yajurvedﬁragy?l;e tritiyaprapithake eka-
vifiico "'nuvékah || saméptac ca tritiyaprapathakah ||

LXVIII. Cikhdsamdna. Telugu character. Ff, 3} (69-72

in No. lxxxvii). 19th century. Begins—
Dirghé visarjaniyintih varni vikyantasafisthitih |
Kithakéra (ru)-na¢ikhésu tin pravaxyimy ageshatah ||
Arochadhd avaruddhi asurd antiridhd, ete.

Ends —Iti¢ikhdcamanaiii sampilirnaii ||

* These verses have been slightly altered by Siyana, v. p. 2 of the
Bib]. Indica edition. g ¥ 8&yans, o p
2
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LXIX. The same work. Grantha character. 1 palmyra leaf.
19th century. (Line 21 in No. 146). Incomplete; from
the beginning to folio 2 (70) line 2 in the last.

Brack Y. V. CrAUTASUTRAS, ETC.

LXX, .d}:-asmm&a-f;mﬁm-sﬁfm. Grantha character; 120
- palmyra leaves, 17 inches + 2; copied about a.p. 1800.

Pracna I. (25 khandas) begins—Athéto darsapﬁrgamﬁsau
vydkhydsydmah | pritar agnihotrafi hutvd, etc, Ends—
Prathamo ’dhyidyah |

II. (21 kh.) begins 1. 7—Devasya tvé savituh prasava’ iti
sphyam addye ‘ndrasya bahur asi daxina 'ity abhiman-
trya, etc. Ends—Dvitiyapra¢nah |

IIT. (20 kh.) begins 1. 11—Iddm eke plrvaii samima-
nanti pragitram eke | Ends—Tritiyapragnah |

IV. (16 kh.) begins 1. 15—Yajaminafi vyikhyasydmo
yaj&mﬁna&ya brahmacaryam, etc. Ends—Caturthapra-

nah |
?,Eﬂﬂ kh.) begins 1. 195—Agnyadheyaf vydkhyasyamo |
nds—Paficamal pra¢nah |

VI. (31 kh.) begins I, 266—Agnihotrafi vydkhyédsydmo |
Ends —Shashtah pracnah |

VII. @3 kh.) begins % 33b—Sarvi 1 lokin paguband-
haydjy abkijayati | tena yaxyamdno ’mavdsyayam, etec.
Ends—Saptamah pracnah |

VIII. (22 kh.) begins 1. 395—Axayafi ha vai, etc. Ends—
Ashtamah pracnah |

IX. (20 kh.) begins 1. 450—Crutilaxanafi prayaceittai,
etc. Ends— Navamapra® |

X. (81 kh.) begins 1. 52—Crisomena yaxyamano brihmana
arsheyin, etec. Ends—Dacamapra® |

Pravargyapragna (21 kh.) begiuns l. 61—Pravargyafii safii-
bharishyan, etc. Ends—Pravargyapra¢nah |

X1I. (21 kh.) begins 1. 68—‘Athithya®. Ends—ekddacapra’]

XIL (29 kh.) begins 1. 74—Oi | mahéritre, etc. Ends—
Dvadacapra® L

XIII. (25 kh.) begins 1. 86—Abhishavddimddhyandinafi
savanaill tiyate | Ends—Trayodagapra® |

At the end of this pragna is the following ¢loka:—
Saffivatsare pramoduite (?) makarasthe divikare |

. Saumikafi ¢vwardmena likhitafi pra¢napafcakaii |
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* Itis not clear whether the next pra¢na should be num-
bered XIV. or XV. It is not numbered in this MS. or
in No. LXXI.; but according to the last it appears
that it is pra® XV. Begins 1. 95—Ukthyash shodacy
atiritro’ ptoryamacg cﬁgisht.omasya unavikardh, ete.
Khandas 34 ; ends—Vedam upastha ddhéya |

P. XVI (25 kh.) begins L, 103—Agnifii ceshtamino 'mé-
vasydyim, etc. Ends—Shodacapra® |

XVII. (26 kh.) begins 1. 112—Cvobhfite plirvahnikibhyd,
etc. Ends—Saptadacapra® |

XVIIIL. begins 1. 118—Caradi vdjapeyena yajeta, etc.
Ends—Antarhitya iti vijhdyate | 8 F
The complete Apastamba-c¢rauta-siitras are said to com-
prise 30 pracnas, but I have never met with another
MS. so extensive as this. At the end of each pragna is
a sort of index which begins with the first words of the
last section, (In the next MS. the first words of the next
prag¢na are first given), and ends with the beginning of
the first section.

LXXI. The same work. Grantha character; 202 palmyra
leaves, 19 x 1} ; copied about 1750 in a large and good
hand; 5-7 lines on a page. P. 1. beginsl. 1; 1r. 95; 1.
17; 1v. 24b; v. 33; VI 46b; wviL 615; v 76b; 1x.
89; x.1056; xr1. 135; x11. 146; X1+ 167. The last
ﬂ-at;na (1. 182) is the same as the one marked * in the last

S. As the index at the end of this p. begins with the
first words of P. xv1. (v. MS, No. LXX.) it must be P. xv.

LXXII, The same work. Grantha character; copied about
1800 : 52 palmyra leaves, 18 + 13. P. 1 1; 11 19; .
305; 1v. 406, Ends—Ity dpastambiye plirvastitre catur-
thah pracnah | ydjamdnasitraf samaptai |

LXXIII. The same work. Grantha character; on 54 tali-

at leaves, 13 -+ 2; 8-12 lines on a page; recent. P. 1.

. 1; 1. 22b; 11 395, After the sitras are in many cases
inserted explanations and additions.

LXXIV. The same work. 4 pracnas (impt.) ; mantras for the
agnyadheya, etc. ; 120 palmyra leaves, 16} + 1; grantha
character; copied about 1750.

+ This ir erroneously numbered 14.




























































































































































